
P: La adherencia de SeamShield ¿varía entre temperaturas 
frías y cálidas y permite que se vuelva más fácil o difícil 
retirarla? 

R: El poder adhesivo de SeamShield ¿se mantendrá constante a 
través de los ciclos fríos y cálidos, y permite ofrecer al aplicador un 
proceso de remociónconsistente?

P: ¿Cuál es la vida útil de SeamShield? 

R: SeamShield no tiene una vida útil. El adhesivo conserva su adherencia si 
se almacena siguiendo las recomendaciones de Carlisle.

P: ¿Cuánto tiempo puede permanecer SeamShield sobre la 
lámina una vez que el rollo está instalado en el techo?

R: Una vez que el rollo se despliega sobre el techo, el producto SeamShield 
se debe retirar dentro de los siete días. Dado que la mayoría de las 
uniones se cierran en 24 horas, esto no debería ser un problema para  
la instalación. 

P: SeamShield ¿está disponible en TPO con película 
protectora APEEL™? 

R: SeamShield y APEEL no estarán disponibles en el mismo rollo.

P: SeamShield ¿está disponible en PVC? 

R: No, en este momento la tecnología SeamShield no está disponible  
en las membranas de PVC. 

P: ¿Puedo encargar SeamShield en rollos de TPO de 
16 pies (4.88 m) o de TPO FleeceBACK®?

R: No, en este momento la tecnología SeamShield no está disponible  
en membranas de TPO de 16 pies (4.88 m) ni de TPO FleeceBACK. 

P: ¿Qué productos de TPO están disponibles con la película 
protectora SeamShield?

A: SeamShield está disponible en membranas de 10 pies (3 m) y 12 pies 
(3.6 m) de ancho, con espesores de 45, 60 y 80 mil, en blanco,  
gris y tostado.

P: Las placas de soldadura por inducción, ¿afectarán el 
rendimiento de la película SeamShield?

R: No, el proceso de soldadura por inducción no afectará el rendimiento  
de la película.

V I V A  L A  D I F E R E N C I A  C A R L I S L E

P: ¿Por qué la película azul SeamShield de la capa 
superior está dividida?

R: La película azul SeamShield de la capa superior está dividida para poder 
colocar los sujetadores y placas en los puntos marcados con “X”  
en la zona de la membrana superpuesta y se deja el espacio necesario 
para que la membrana resista las cargas de viento del diseño. La 
sección externa de la película SeamShield azul dividida se retira en las 
aplicaciones con fijación mecánica para dejar al descubierto una zona 
limpia y lista para soldar. El lado gris inferior de la película SeamShield 
se retira en todas las aplicaciones antes de soldar.

P: Después de retirar la película SeamShield, ¿debo 
limpiar la unión con limpiador de membranas 
desgastadas antes de soldar?

R: Las uniones que están protegidas por la tecnología SeamShield  
de Carlisle contra la suciedad y los residuos no requieren el uso  
de limpiador de membranas desgastadas antes de soldar. La película 
SeamShield debe dejarse en la membrana hasta que esté lista para la 
soldadura, a fin de asegurarse de que la unión quede limpia.
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